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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021
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Myxkaranu MakaraeB dJHriMeJiepiHaeri NCUuxoa0ru3m
Psychologism in the stories of mukagali Makatayev

Aoayannna Anap Bopanosna’
10.5281/zenodo0.5685599
Annotation. The article discussed the problem of psychologism in the
stories of the honored Kazakh poet Mukagali Makatayev. The writer's stories are
based on the imagination, character, and fun of children and teenagers. Although
the main characters of the work are children, the unity of theme and Idea, the
relationship between content and form are studied in a realistic and psychological
way.
Keywords: psychologism, character, subject, idea, plot, composition, story.
Kazak TombIparblHAa aKblH pETiHAE ecCiMi Tamai KYPTIIBUIBIKKA asH
Myxkaranu MakataeB — Kazak ojeOueTiHaeri conay JKycinOek, MarkaH cairas,
e3iMeH Tetenec T.OmimkyioB, O.bexkeit, T.)KapmaranOeToB cekuial ka3zyuibuiap
[IBIFAPMAIIBUTBIFBIMEH  YHAEC OOJNBII KEJIeTIH JUPHUKAIBIK TMPO3aHBIH aWKbIH
mebepi. JKanmbl, oneOuerTaHynarbl JUPUKAIBIK Mpo3a — ajaaM o00pa3biH
coMJIayJlaFbl HO31K JTUPU3MIE, aCKaK MICUXOJIOTHsFa, alaMu O0JIMBICKA, IIbIHANBI /12
0osMachl3  MIHE3-KYJIbIKKAa  Heri3fenetriH  epekme xkaHp. Ocbkl  perTe
M.MakaTaeBTblH oOHIIMENEpIHAEr1 HO3IKTIK TI€H CBIPUIBUIIBIKKA TOKTAJICAK.
«Kynmeitacy oHriMeci — 6ana-keHil1, coOM-KypeK 3USIITHIH JKacaHAbUIBIKTAH aja,
ajamM3aT aybUIbIHAH ajbiC KETKCH aJajIbIKKa KYIITap, KbIM-KYBIT aphajbIiCKaH
OMIpJICH Tepl Ta3aJbIKThl, MUHUMAJIU3M/II CYHWETIH IIbIHIIBUI KOHUITE BIHTHIK,
ajaMJiap apachlHIaFrbl OOpIHEH /1€ KhIMOAT ChIMJIACTHIKTHI, CYHICTIEHIITIIIKTI KOPTici
KEJIETIH oJIeMl dJieMre KypbUIFaH LIblFapMmachkl. ABTop Oip faHa 3usiml oOpa3bl
apKbUIBl TAa3aJbIKTBIH, MOK KOHUIAIH, OalIbIKTaH Aa KbIMOAT TeK KaHa OaKbITTHIH
IOMiH, eMIpJiiH MoHIH Kepcerenil. banamap oneOuerinieri eH 0acThl KpUTEpU —
Oayamap OWBIHBIH E€pEKCEeKTepre KaparaHaa >KYHPIKTIT, ce3iM >KYyHeciHIH eH
KOFApFbl JIOpEKeeri AaMmybl, TINTI YIKEHIEPTe «YJIKEHIEp» CEKUIAl KapaybIH/a.
Mine, KaHIIa )epAeH «0ana Foily, «He OlIeal NeUCiHy, «yaKbIT 6Te KOSIAbDY JIeTeH
CBIKBUIZBI CO3JAEPMEH alJIayChIpaThIll, «aKTam» ajcakK Ta, Oaja *YpPEKTIH COHAy
TYKIIPIHAE CaKTaJIbIN, ATTalbIl KaJbIll, YJIKEH eMip alJbIHbIHJIa MOHIUIIKKE
YKAHFBIPBIT Typap 1IIKI JaybIC €KeHIH Koll ajaM Oute 6epMece kepek. TpaMBaiiibiH
IIHJE OTBIPHIT, OalajblK IIAKTBIH TOTTI ME3€TiHE K3 XKYTipTyli — ajamu
(haKkTOp/IbIH, PAIIMOHAIUCTIK KO3KAPACThIH, IIIBIHANBI CE3IMHIH OCHI Ke37ieH OacTarn
caHara ipretac OOJBIN KaJaTbIHBIH MEH3EUTIH KepiHIC. 3WsIl apKbUIbl aBTOP
OMIPJIIK KO3KapacThlH HA31K HIPIMIH, €HIKIM ce3e OepMelTiH, Ken ajnaMm Oaranai

* . . . .
K.’ Ky0aHoB aTbIHIaFbI AKTO0E OHIPJIiK YHHBepcHeTi @HI10JI0rUs MarucTpi
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OepMelTIH apa KaTbhIHACTBI, ©3apa KeJiciMAl, TaOUFATThIH YHJIECYiH, ajaM MeEH
eMip apachIHJIaFbl PUIIOCOPUSIIBIK TYKBIPBIMABI O1p JKaFbIHAH JKEHLI OepreH oOe,

OCBIHJIall KIM-KIMIKEHTall 00pa3ra CHIWIBIPHIN, MIBIOBIKTAal KbI3JIBIH OOHbIHA
yHUMeIeTin, KepeMeT OMIbl «aUTKbI3FaHBIHBIHY» 631 — «YJKEH» aJaMJIap/blH allKe3,
ny0apa, ce3iMci3, KOHLIl COKbIp, KOKIperi Tap CyHKIMci3 MiHe3nepiHe OepuireH
xayaObl eni. bip rana CMmarys araiiiblH 00pa3bl apKbUIbl OKYIIBI MEH YCTa3
apacelHJaFbl TayAal OalIaHBICTBI, ajJaM >KaHBIH KIMIKEHTalWgaH TYCIHYIIH
EpeKIIeNiriH kepcerce, AKbUI 00pa3bl apKbUIbl JKaKbIH TaHBICHIN, Oliicmece [e,
ajaM >KaHBIHBIH YHJECTITIH, bIMMEH, K630€H YFbIHAp IIbIHANBI OaiiaHbIC, CO3CI3
TYCIHICTIK CEKLI1 epeKIne ce3imMaepal OUIaipin OThlp. OUTKEH1 3USIITHIH AKbULIBI
OilJlaybl TEKTEH TeK eMmec enai. AJ TpaMBail 1IIHAEr1 Kopi ajaM, KOHIYKTOp, Mi3
Oakmail OTBIpFaH «epeceKkTep» amnmnak Karas3Jail Tam-Ta3za *YpPEeKTl, pUSACHI3 KOHLI
ueciHe Jak TycipreH oOeitHenep eai. Ocbl TYCTarbl 3USAIITHIH OKECIH KIHAJIAYhl —
MICUXOJIOTUSAJIBIK ~ TIapaliejulu3M  HeTi3iIMeH acrtachil  karThl. JKac OanaHblH
MICUXOJIOTUSJIBIK apHayibiCKa YIIbIpar, 1IITeHd bI3aJIaHbIM, aphalibIChill, 63 OUbIMEH
onek OoJbIN, aifHaNmacblHAH KyaHbII Taba anMai, Kyh3enicke TYCYiH ajJaMJIapAblH
KOJBIMEH JKacaJiFaH JYHHE €KEHIH aBTOp epeKie oOpa3abLIbIKIICH OeHHeIen/I.
«BYJIKbIHFaH KIMIKEHTal XYPEKTiH» O0ilbl KillIKeHTail OoJFaHMEH, Oilbl opacaH
€KEHIH TIMNTI *kaJJlaMalibl TOTEP/IIH aKbIChIHA KAThICTHI JUAJOTKA KAThICThl OMbIHAH
na Oaiikaiimbiz. Oillana OepreH ajaaMm CeMIeyleH Kajlalabl, Oochbulaiina 3usill
CIIKIMI€ CBIPBIH aKTapMaii, ayblp OW >KETEriHAe >KYp[l, ajaija e3.IriHIle
capanajpl, Tapasbira TeHecTipAl. LpFapMamibUIbIKIEH, MIAOBITIEH aphnajblCKaH
OKe, epiHE epericKkeH, YHiHIH OepeKeciH KalllbIpFaH, aJaM >KaHbIH TYCiHOEreH,
CIIKIMMEH caHacmaraH oMes, ekl OeTKe >KayTaHjJaraH KeMIp — MiHe, OChIHJai
JUPUKANBIK-paMalblK apHallbICKa KYPbUIFAH «YILITIK» >KAaCThIH KYWKECIHE ChI3aT
Tycipeni. OKeHiH e 3USAIIThIH OWBbIH KOJAAM, 1IITeld TYCIHIeHIH KYHJETIKTer1 O1p
aybl3 ce3iHeH OaillKaiimbI3, ce6e0l oKke MEH KbI3 FaHa — IIbIHAbl CE31IMHIH Hesepl
peTiHae KepiHAl. 3UATHIH O€iHECIHAET1 aybli, aybI3blHAH TYCHETeH «aybuD) -
YTONUSIIBIK MEKEH, aHHBIH >KepYHBIFbl. «...TINTI apanapblHAAaFrbl qypAapa3 coll
3us1 Ka3acbIMEH Oipre »orajaraHaai 0oibln, Oocaranapbl Oeku TyYCKeH, Oip-OipiHe
JIeTeH chiinapsl apTkany» [Makaraes, 2013:116], - nereH oif — mbIFapMaHbIH OACTHI
aitap Kaswirbl. JKaimbl agaM Oanacel Kojija OaplblH KalipiH >KOKTa OlIETiHI
CeKUIJIl, KABIHIIBLIBIK, KalFbl TYCKEHJE FaHa, oJIaHaThIHBI Oenruti. Ochliaiiia,
epJIi-3albINTHIHBIH O1p-OipiHEH ysIaThIHIAN Xalre *KeTil, apachl *KakblHIaM, Oapra
KaHaraT eTil, ToyOere Keiyl YJKEH OKIHININEeH YJIAaCKaHbIH aBTOp OCHIHIAN
CIOXKETTIK IIEHIM apKbUIbl KOPCETIN OThIp. OHriMe IarbiH Oojica 1a, ailtap o
KOpFaChIHIal calMaKThl, Oepep TosiMi O1p KapablK.

M.MakataeBTblH OHTIMEJEpl IIAaFbIH opl caHayjbl Oosica Na, JTUPUKAIBIK
MPO3aHbIH MIbIPAWbIH UIBIFAPBIN, aJaM >KaHbIHBIH (QopMynaliapblH el OackaH,
KYHOEH TIpJiK, CasiCu-aJICyMETTIK TalINbIHbIC, GUI0CO(UIIBIK OailiaM, KOpKEMIIK
nadocTaH aja, Taza aJamMu KaJbIIThl KbIPJIAyAbl, HATYPAIUCTIK, TICUXOIOTUSIIBIK
YCTaHbIMJIap apKbUIbl aJlaM KOHUIIHIH MEepHECiH HBIK Oacyabl MakcaT TYTKaH, a3
kaszca 1a, caz xkaszraH. Kamamrepain «MapycsiHbIH TaybD» aTThl OHTIMECIHJIE i€
’ac Oaralra KbUDKaKTaFraH CYMKIMCI3AIKTI, 0Nl Hopcere Ke3i KeTnel JIbIK eTim
aiita caiy, 00C KyJKI MEH Ma3akKka TIpeJil, ap3aH oWfa OOil yphil, ajaMm >KaHbIH
Kapajlay MEH KapanayJbl, aJaMHbIH KaKChbl KaFblH KepMeH, KOJEHKE TYChIH
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Oaxkaiinan, KeHUIre THEep-ay, KeJlep-ay Jien eMec, OoMKyhHe3aiKke 0aTKaH MUFbUIIBI
ChiHail OThIpbIN, Caryd IaNJbIH dcepil OKUFAchl apKbulbl epOiTedl. TayablH
Mapycs aTaiFaHblH TUITE€ THEK eTe OThIpbin, CaruJbplH KOHUI Ta3a, apbl MEH
aObIpoiibIHA ChI3aT TYCHETeH MIHE31H aBTOp OOpa3[bl KETKi3edl, Kalamrepaiy
aliTapbl — KOHUIII KipJIeTIiey, KOHUIre Kasty TycipMey, KoHUIMEH oifHamay. Mapycs
TaybIHbIH aTayblHbIH KalJaH UIbIKKAHJBIFbl >KOHIHAETT TOMOHUMIIK aHbI3/bI
Kazylibl epeKIle KOMIIO3ULMSIIBIK KypbUIbIMMEH Tangaiiasl. «KacuerTi ecimuai
Kazipieil Oury kepek. OHbl ObuTanbIT ce30eH ObLIFamaca Oousap. ..OyneMm xep
y3araHHaH KeWiH, MalllMHa Tepe3eciHeH apThiMa KapacaM, Kapus Kalip OachlHaH
KETHETeH €KeH...» [Makataes, 2013: 127], - nereH aupuKaIbIK TOJIFAHBICTAFbI UAES
aJlaM >KaHbIHBIH Ta3aJbIFbIH, MOJIIPJITiH, KOHUITEe KipOiH TYCIEreH PUSCHI3IbIFbIH
cyperreiiai. Ocbl 6ip oHriMme Opanixan bekeliH «ACIUPAHT KbI3AbIH TPAKTOPUCT
KITIT» aTThl IIbIFapMackiHaarbl Ecenniy o0pasbin enecrereni. Cipo, Ecen ne
MIBIHAWBI KOHUIIIH aJ1aMBbl €/11.

JKazymblHbIH «O3repMenTi» aTThl OHIrIMECI KOMIO3UIUSIIBIK KYPBUIBIMBI
’KarblHAH IIarblH OOJIFaHMEH, AUAJOr apKbUIbl 00pa3 Oepyzeri epekiie TICUIIl
konpanrad. lleirapmanarel ©0eH 00pa3bl AMUKAIBIK TYPFBIIAH aJlFaHa, TOJBIK
alIbUIFaH, OHBIH JIapaKbUIBIFbI, TAHFOUIIBIFBI, KOICO3AUTIIr, 0ip co30eH alTKaHa,
CYMKIMCI3 O€MHEeCIH >KaH-KaKThl alajibl, OHbIH MEKTeN OKYIIbUIApbIH >XEpAcH
aJbII XKEpre caiybl, YU illiHe Ma3a OepMeid, asKTapblHaH TIK TYPFbI3ybl, YCAKTbIFbI,
Ounyre, yiWpeHyre, o31H JaMbITyFa KYJIBIKCBI3JBIFbI, OIpeyiH HaMbIChIHA THIOI,
Ma3achl3/IbIFbl, OUITIIICIHIN ~ KeJdripcyi, ©3iHe-e31 ecem Oepim, ChIpTTail
OakplIaMaybl, K€3 KeJIFeH COTCI3 OKUFaHbI ©31HEH KOpMeid, O1peyIeH Kepyi, OMIpIIiK
MO3USHBl MaTepUANJbIK TYpFblAa Oarajiaybl CeKUIAl agaM  OONBIHIAFBI
MiHE3Jeysepl Kajmamrep Aem Oackinm Oip OOEHHIH OachlHAa TUMNTIK O€HHENey
TYPFBICBIHAH d1ieMi keneni. Jlupukanblk kahapMaHHBIH MO3ULMSIIBIK, 111IK1 OMJIapbIH
Oepyae nAe CYMIBIK TakTuKajmapra Ooi anabipaasl. Kamamrep oOpaznapabt
KOH(MJIUKTIre KYTIHIAIpMEH, JTUPU3MMEH, TEpeH TICUXOJOTHsIMEH ©pHEKTEHII.
Jlupukanbik KahapMaHHBIH: «...AyKaTThl OTOAChIH KYPBIN, COHBIH alOBIHABI OKIMI
Oojma OuIreH, an akpUI-mlapacar, o#-ce3im mie? O3repmenti...» [Makartaes:
2013:133], - nereH oilbl OChI QHIIMEHIH TYHIHIH OepreHaei.

Kanamrepain meitipimMre, asiibl alaKaHFa, KbUTbl KYIIAKKA, BICTBIK YSFa TOJIBI
mibiFapMachkl — «Oxe» oHrimeci. CrokeTi THNOTIK OelHeneyre KypbUIFaH CEKUIIl
KOPIHI'€HMEH, IIbIFApPMaJiaFbl TAKBIPHIN €pEeKIle JHMpUKaFra KYpbUIFaH. OXEHIH
MICUXOJIOTUACH KON ILIbIFapMaja KepiHiC OepreHMeH, CypeTKepiiK KOpPKEeMIIKIEH
KaObIcIaii, yiracnai »katajabl. Ajl OyJ1 oHriMeseri oxke 613 OipiHI Tanaan KeTKeH
«KynmeiTacy oHriMeciHaeri oOpasiblH 3aHlbl KaiFacbiHgai. OKy OlITipreHHeH
KEeWIHI JHUpUKaIbIK KahapMaHHBIH TIKIpiHE aHachbl Kapchl OOJFaHMEH, OChI
ME3ETTEr1 9Ke CO3 HaHBIM/IBI J]a IIIIHAMBI IIBIFBIN, OHIMMEHIH TYH1HIH IICIIKEH SH.
Kanmpl, Kamamrep IIbIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFBI %K€ O€MHeCl TOJBIK AalllbUIajibl:
aHFAJIIBIFbI, MEHipiMAUIIri, Oana-KeIiHIHIH KOHUIIHE Kapaybl, OajlaHblH OeTiHEeH
KakIaybl, HeMepe YIIiH OopiHe gasp 0oy, >KaMaHIBIKTHI KYBIN-IIal, OenoiT
eMIpJIl Kajnay, yCak-TYMEeKIIeH MHJbl KaTblpMay, ailHajlaFa HIyakK MIAIbII KYpY,
alita Oepcek, Kell eH/l1, OCbIHAAal KacueTTepaiH OapibIFbIH TOJIBIK alla TYCKEH.

O1e0MEeTTaHy FHUIBIMBIHIA KOPKEM IHIbIFapMaJarbl ICUXOJIOTU3M MACENIECIH
O0ipnen-0ip 3eprrered ranbiM [.IliponueBa Oy camamarbl 3 GacTbl €pPEKINIEINIKTI
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Obuaii Tanmaapl: «bipiHIIAEH, MCUXOJIOTHUSIIBIK TTPO3aa OKUFa, KeHinKep, Ke3eH,
YaKbIT, TaKbIPbII, Hes T.0. JEreH Maceseliep albIHFbI Calka LIbFa KOHManIbl.
On Taman ta eruiMmeial. ExiHmiigeH, MyHa eH 0acThIChI — KEKE aJlaMHBIH 1K1
eMipi, eMip MEH eJiM apachblHIarbl Ke3€HIE ajaam3aT OacTaH KEeIIETIH a3allThl
TaFAblp TOJKErl, KEHINMKepJiH Kyplenl TyjFara ailHalmybl KOpKEeMJIK Ha3apra
anbiHazgbl. [llbiFapmMana IIBIM-IIBITBIPBIK OKHUFajap Ti30€riHeH Tepl KeKe aaam
CaHaChIHJAFbl calajibl ©3repic, PyXaHW KOMAaphUIbIC, 1MIKI CEe3IMIIK KYOBLIBICTAp
TEepeHJAeTUIC TaljgaHaAbl. Y IIHIIIIEH, MCUXOJOTUSIIBIK MPO3aHbIH 3CTETUKAJIBIK,
KOPKEM/IIK €Ml ©31HIH XaHPJbIK, KOPKEMIIK, CTHIbIIK TanaOblHa cail Keke
caHaZa >OKypill JKaTKaH OW MeH ce3IM KaWlIbUIBIKTapblH, ce3 OeH ic
CoMKeCCI3IKTepIH TepeHAeT Tajaan, KepKeM/IIK Kyhee capanaiaby [[liponuena,
2003: 10]. Mine, ochl MIKIpAETi FbUIBIMH TYXKBIPbIM, KENTIPUIrE€H I9MeK
M.MakaraeB oHriIMeNEepiHAEri JUPU3M MEH IMCHXOJIOTM3MHIH KOPIHICIH TajljaraH
OMBIMBI3/IBI oenael Tyckenaeil. Caitbin kenrenae, M.MakataeB oHriMenepiHaeri
HO31K HIpiM, KOHUI OOCTaHIBIFBI, »aH THIHBIIITHIFEI, adal TYCIHICTIK, emipre
MeHipOaHIbIK Ke3Kapac cekual GuiocopusuiblK HipiMAep — ajgaM KYPEriHe KOl
Tabap LIbIHAIBI KYObUIBICTAP.

OneduerTep
1. Makataes M. IlsirapmanapbiHbIH TOJBIK >KUHAFbl. KenToMIbIK. 4-ToM.
Aynapmanap, meirapmanap — Anmarsl: XKansia, 2013.. — 320 6.
2. IMipanueBa I'. KepkeM mnpozanarbl NCUXOJOTM3MHIH Kei0ip macenenepi (Tyc
Kepy, OeliBepOanbli UlapaTTap, 3aTThiK ajeM). MoHorpadus. — AnmMartel: Anai,
2003. — 328 Ger.

Alisher Navoiyning tibbiy qarashlari
Adizova Nigora®
Adizova Nodira™
10.5281/zenodo0.5685631
Annotatsiya. Ushbu maqolada Alisher Navoiyning asarlarida salomatlikni
saglash va bunda tabiblarning roli haqidagi mulohazalari bayon etiladi. Bu
maqola orqali Navoiy hazratlarining tib ilmiga ham befarq emasliklarini bilib
olishimiz mumkin.
Kalit so'zlar: tibbiyot, mijoz, tib ilmi, sihat-salomatlik, mo 'tadilik

Respublikamiz va chet el matbuoti sahifalarida buyuk shoir, davlat arbobi
Alisher Navoiyning serqirra ijodi va faoliyati haqida ko‘plab bahs-munozaralar
yuritilmoqda. Alloma haqidagi bilimlarimiz yildan-yilga boyib bormoqda.

Alisher Navoiy hazratlari tabiblar haqida fikr yuritar ekan shunday deydi:
«Tabib uz fanini mohir bilimdoni bo’lishi bemorlarga mehr-shavgat bilan muamala
qilishi, asil tib ilmiga tabiati kelishmog‘i, donishmandlar  so’ziga rioya qilib
ularga ergashmog‘i muloyim so’z va bemor ko’nglini ko’taruvchi andishali,
xushfel bo’lmog‘i kerak»[1].

Navoiy tabiblar va tabobat ilmi haqida ham ko‘plab g‘azal, tuyuq, ruboiy va
hikmatlar bitgan. Bu bejiz emas. Chunki, o‘sha davrlarda inson salomatligini

" Dotsent, BuxDU isomiddinovm70@gmail.com
** PhD, BuxDU shoxaamir2630sh@gmail.com
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